Mhasa 11

1. W korga okoH4un Uncyc HacTtaBneHus aeeHaguatun yyeHmkam Ceoum, nepewen otTyna
y4nTb 1 NPOMNOBEAbIBATb B ropogax ux.

YMO: | ctanock, konu Icyc nepectas HaB4aTh ABaHaguaTbox CBoiX y4yHiB, BiH 3BiATU NiWOB,
Wwob yumTK, i NO IXHIX MiCTax NponoBigyBaTu.

KJV: And it came to pass, when Jesus had made an end of commanding his twelve disciples,
he departed thence to teach and to preach in their cities.

2. loaHH Xe, ycnblwas B TeMHMLE 0 fenax XpUCTOBbIX, MOCnan ABOUX U3 YYEHUKOB CBOUX
YMO: MNpoyyslwn X IBaH y B'A3HMULI NPO Aii XpUCTOBI, NOCNaB Yepe3 y4HIB CBOIX,
KJV: Now when John had heard in the prison the works of Christ, he sent two of his disciples,

3. ckasatb EMy: Tl i1 ToT, KoTOopbii fONXEH NPUATA, UK OXUAATb HaMm Opyroro?
YMO: wob WMoro 3anutatu: Yu Tu Toir, XTO Mae NpUnTK, 4n YekaTtn Ham [Hworo?
KJV: And said unto him, Art thou he that should come, or do we look for another?

4. U ckazan um Mucyc B oTBET: nonanTte, ckaxunte oaHHy, 4TO CrbiwnTe 1 BUONTE:

YNO: Icyc xe npoMoBKB Yy BiANOBIAb iM: |0iTb, | NnepekaxiTb IBaHOBI, WO BM YyeTe it bayunTe:
KJV: Jesus answered and said unto them, Go and shew John again those things which ye do
hear and see:

5. cnenble Npo3peBaloT U XPOMble XOAAT, NPOKAXEHHbIE OYULWAIOTCA U FAyXue Cnblwar,
MEpTBble BOCKPECAOT U HUWMEe 6naroBeCTBYIOT;

YTMO: Cnini npo3piBaloTb, i KPUBI X0A4ATb, CTAIOTb YACTUMM NPOKAXEHI, | YyloTb rAyXxi, i nomepni
BCTatoTb, a Bbormm 3eiwaeTbcs Jobpa HosuHa...

KJV: The blind receive their sight, and the lame walk, the lepers are cleansed, and the deaf
hear, the dead are raised up, and the poor have the gospel preached to them.

6. n bnaxeH, KTo He cobnasHuTcsa o MHe.
YNO: | 6naxeHHni, XxT0 Yepe3d MeHe cnokycu He MaTume!
KJV: And blessed is he, whosoever shall not be offended in me.

7. Korpa Xxe oHM nownu, Vll/lcyC Ha4an roeopuTb Hapoay 06 VMoaHHe: 4To CMOTpPEeTb Xo4UNN Bbl
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B MYCTbIHIO? TPOCTb Nn, BETPOM Konebnemyio?

YTMO: Ak BoHM X Biginwnu, Icyc npo IBaHa noyas rosopuTtn Hapoaosi: Ha wo Bn xogunu B
NYyCTUHIO AMBUTUCA? Y Ha oYeper, Wo BiTep rongae noro?

KJV: And as they departed, Jesus began to say unto the multitudes concerning John, What
went ye out into the wilderness to see? A reed shaken with the wind?

8. UT0 Xe cMoTpeTb XO4MNM Bbl? YenoBeka N1, 04eToro B Markue ogexabl? Hocawme msarkme
ofeXAbl HAX0OSATCS B YepTorax Lapckux.

YMO: Ta Ha wo BM anBnTUCL X0AMIM? Moxe Ha 4YOnoBika, y M'SKi waTtu ogsarHeHoro? Agxex
Ti, XTO HOCUTb M'SiKe, NO nanaTtax LapCbKux.

KJV: But what went ye out for to see? A man clothed in soft raiment? behold, they that wear soft
clothing are in kings' houses.

9. Yto Xe cMOTpeTb xoamnu Bbl? npopoka? [a, roBopto Bam, u 6onblie npopoka.

YMO: Mo wo x Bu xoaunn? Moxe 6auntn npopoka? Tak, kaxy BaM, HaBiTb BinbL, SK
npopoka.

KJV: But what went ye out for to see? A prophet? yea, | say unto you, and more than a prophet.

10. V160 oH TOT, 0 KOTOPOM HanucaHo: ce, A nocbinato AHrena Moero npeg niuem TBouUM,
KOTOPbIA NpMroToBuT NyTb TBOIK Npea Toboto.

YNO: bo ue x ToM, Wwo npo Hboro HanucaHo: Ocb nepen 06nnyus Teoe nocunaio CBOro
nocnaHus, skuih nepen Toboto gopory Teoto npurotye!

KJV: For this is he, of whom it is written, Behold, | send my messenger before thy face, which
shall prepare thy way before thee.

11. ACTUHHO roBOpPIO BaM: N3 POXOEHHbIX XeHamn He BoccTaBan 6onbwuii MloaHHa
Kpectutens; Ho MmeHbwuii B Llapctee HebecHom 6onblue ero.

YNO: Nonpasai kaxy Bam: Mix HapoaXeHuMm Bif XiHOK He Byno binbworo Hag IBaHa
Xpuctntens! Ta HainmeHwwin y LlapcTei HebecHim Toi 6inbwwii Big Hooro!

KJV: Verily | say unto you, Among them that are born of women there hath not risen a greater
than John the Baptist: notwithstanding he that is least in the kingdom of heaven is greater than
he.

12. OT1 pHei xe NoaHHa KpecTtutens goHbiHe LlapcTBo HebecHoe cunoto bepetcs, un
ynotpebnsiowme ycunme BOCXMwWatoT ero,
YMO: Big oHiB Xxe IBaHa Xpuctutens i noci Llapcteo HebecHe 3006yBaeTbCA CUOLD, i Ti, XTO
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BXMBAE 3yCUNSA, XanarTb NOro.
KJV: And from the days of John the Baptist until now the kingdom of heaven suffereth violence,
and the violent take it by force.

13. 160 BCe NPOPOKM 1 3aKOH NPOopekn fo VoaHHa.
YMNO: Yci 60 MNpopoku i 3akoH oo IBaHa nposiwysanu.
KJV: For all the prophets and the law prophesied until John.

14. /N ecnn XOTUTE NPUHATb, OH €CTb MINns, KOTOPOMY OO0MKHO NPULTH.
YTO: Konu X xo4yete 3Hatu, To INng BiH, WO Mae NPUATHA.
KJV: And if ye will receive it, this is Elias, which was for to come.

15. KT0 nmeeT ywwm cnblwaTtb, ga cnbiwnT!
YMO: X10 mMae Byxa, Hexawn cnyxae!
KJV: He that hath ears to hear, let him hear.

16. Ho komy ynogo6nto poa cein? OH nonobeH feTsiM, KOTopble CUAAT Ha ynuue v, obpawasch
K CBOVM TOBapwuiiam,

YNO: Ho koro x uei pig npupieHso? Lo xnon'aT BiH NOAiGHWIA, WO Ha PUHKY CUaATb Ta
BUTYKYIOTb iHLWWM,

KJV: But whereunto shall | liken this generation? It is like unto children sitting in the markets,
and calling unto their fellows,

17. roBOPAT: Mbl Urpany BaM Ha CBUPENM, 1 Bbl HE NASCANN; Mbl NENW BaM NevyanbHble NECHU, 1
Bbl HE pbloany.

YNO: i kaxyTb: Mu BaMm rpanu, a BM He TaHLUOBaNW, M1 cniBany Bam xanibHo, Ta He nnakanu
BMU...

KJV: And saying, We have piped unto you, and ye have not danced; we have mourned unto
you, and ye have not lamented.

18. V160 npuwen VoaHH, HX ecT, HM NbEeT; U FOBOPAT: B HEM bec.
YNO: Bo npwitwos 6y. IBaH, WwWo He iB i He NMB, BOHM X KaxyTb: BiH aemoHa mae.
KJV: For John came neither eating nor drinking, and they say, He hath a devil.
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19. Mpuwen CbiH Yenoseyeckunid, eCT U NbET; U FOBOPSIT: BOT YENOBEK, KOTOPbIA NOBUT €CTb U
MUTb BUHO, OPYr MbITAPSIM U rpewHnkam. /l onpasgaHa npeMynpoctb Yagamu ee.

YMO: NMpuiwos xe CuH JTioacbkuiA, WO iCTb i N'€, BOHU X KaXyTb: HONOBIK OCb, NacyH i
n'aHuus, BiH npuatens MUTHUKIB i rpiwHKKIB. | BUNpaeganaca MyapicTb CBOIMU dinamu.

KJV: The Son of man came eating and drinking, and they say, Behold a man gluttonous, and a
winebibber, a friend of publicans and sinners. But wisdom is justified of her children.

20. Torpna Hayan OH ykopsTb ropoaa, B KOTOpbIX Hanbonee seneHo 6bino cun Ero, 3a 10, 4TO
OHW He NOoKasUCh:

YMO: lcyc Toai cTas mOKOpSTM MicTaMm, fe Biabynoca Haibinbi Moro vy, wo BoHM He
NOKasnChb:

KJV: Then began he to upbraid the cities wherein most of his mighty works were done, because
they repented not:

21. rope Tebe, XopaauH! rope Tebe, Budpcanna! néo ecnm 6ol B Tupe n CnooHe siBneHbl Hbinu
CUIbl, IBNIEHHbIE B BAC, TO AaBHO Obl OHW BO BPETULLE W Nene nokasnmchb,

YNO: Nope T106i, XopagiHe, rope 106i, Bigpcaino! bo konu 6 1o B Tupi n CnooHi 6ynu
BiZOynMcS Ti yyna, Wo cTanucs B Bac, TO AaBHO 6 BOHU Kasnncs B BONOCSHWLI Ta B NONe.
KJV: Woe unto thee, Chorazin! woe unto thee, Bethsaida! for if the mighty works, which were
done in you, had been done in Tyre and Sidon, they would have repented long ago in sackcloth
and ashes.

22. Ho roBopto BaM: Tupy n CuaoHy oTpanHee 6yneT B AeHb Cyaa, HEXenn BaM.

YNO: Ane kaxy Bam: Jlerwe 6yae oHsa cynHoro Tupy i CnooHy, Hix Bam!

KJV: But | say unto you, It shall be more tolerable for Tyre and Sidon at the day of judgment,
than for you.

23. U oI, KanepHaym, 0o Heba BO3HeCLWMIACS, [0 afa H13BeprHewbscs, nbo ecnm 6ol B Cooome
ABNEeHbl Obin cunbl, SBNeHHble B Tebe, To OH ocTasancs 6bl OO Cero OHS;

YNO: A 11, KanepHayme, wo oo Heba nigHiccs, ax no agy v 3ingew. bo konn 6 y Copomi
6ynu Biobynuca Ti Yyna, WwWo B T06i BOHM cTanucb, TO NUWKUBCS 6 BiH OyB NO CbOrOOHIlWHIA AEHb.
KJV: And thou, Capernaum, which art exalted unto heaven, shalt be brought down to hell: for if
the mighty works, which have been done in thee, had been done in Sodom, it would have
remained until this day.

24. Ho roBopto BaM, 4To 3emnie ConomcKoi oTpanHee bynet B AeHb cyna, Hexenn tebe.
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YNO: Ane kaxy Bam, WO COOOMCbKIl 3emni Oyne neriwe OHS CyOHOro, aHix Tobil...
KJV: But | say unto you, That it shall be more tolerable for the land of Sodom in the day of
judgment, than for thee.

25. B 10 Bpems, npoaonxas peyb, ucyc ckaszan: cnaento Tebs, Otye, Mocnoan Heba n
3eMnn, 410 Thbl yTann cnue oT MyapbiX U Pa3yMHbIX M OTKPbIN TO MAaAEHLAM;

YNO: Toro yacy, HaByatoun, npomosuB Icyc: Mpocnaensto Tebe, OTye, Mocnoamn Heba it 3emni,
wo BTaiB Tv oue Big NpeMyapux i pO3yMHMX, Ta NOro HEMOBAATAM BiAKPYUB.

KJV: At that time Jesus answered and said, | thank thee, O Father, Lord of heaven and earth,
because thou hast hid these things from the wise and prudent, and hast revealed them unto
babes.

26. eit, OT4ye! nbo Takoso Hbino TBoe 6GnaroBoneHme.
YMO: Tak, Otye, 60 Tobi Tak 6yno oo snoaobw!
KJV: Even so, Father: for so it seemed good in thy sight.

27. Bce npegaHo MHe Otuem MouM, n HUKTO He 3HaeT CbiHa, kpome OTua; n OTua He 3Haet
HUKTO, KpoMme CblHa, 1 KoMy CbiH XO4eT OTKPbITb.

YMO: Nepenas MeHi Bce Minn Oteub. | CnHa He 3Hae HixTo, Kpim OTug, | OTUS He 3HAE HIXTO,
okpim CuHa, Ta KoMy CuH 3axo4e BioKpUTH.

KJV: All things are delivered unto me of my Father: and no man knoweth the Son, but the
Father; neither knoweth any man the Father, save the Son, and he to whomsoever the Son will
reveal him.

28. Mpuante ko MHe Bce TpyXatowmnecs n obpemMeHeHHble, U S yCrokoto Bac;
YMO: Mpuingite 0o MeHe, yci cTpynxeHi Ta 06TaxeHi, i 5 Bac 3acnokoto!
KJV: Come unto me, all ye that labour and are heavy laden, and | will give you rest.

29. Bo3bMuTe Mro Moe Ha cebs 1 HayuntTecb oT MeHs, n6o S KPOTOK 1 CMUPEH CEPALEM, U
HangeTte nokow aylam sawum,

YNO: BizbMiTb Ha cebe sipMo Moe, i HaBuiTbcs Bif MeHe, 60 A Tuxuii | cepuem NoKipanBui, i
3Hampete Crokin gywam CBOiM.

KJV: Take my yoke upon you, and learn of me; for | am meek and lowly in heart: and ye shall
find rest unto your souls.
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30. n6o nro Moe 6naro, n 6pemst Moe nerko.
YNO: Box spmo Moe ntobe, a tarap Min nerkuia!
KJV: For my yoke is easy, and my burden is light.
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